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It is recommended to wear the gloves in the accessory
box when assembling and disassembling the product

EEAERERRFHELEARNFE | BESERT RN EZELREERNFE |
DRRF AL THICRINBOFREEATI 28O LET, |

H2& uA Fo| FZh &80 S| EX|, oli4[St7| HrE. | Si consiglia di indossare
i guanti nella scatola degli accessori durante l'installazione e lo smontaggio del
prodotto | Il est recommandé de porter les gants dans la boite d'accessoires lors

de l'installation et du démontage du produit. | Mpu ycTaHoBke 1 pazbopke n3genus
PEKOMEHYETCSH HafieBaTh NepyaTu 13 KopobKuM ¢ NnpuHagnexHocTamn. | Es wird
bei der Montage und der Demontage empfohlen, die Hanschuhe in der Zubehorbox
zu tragen. | Det rekommenderas att ta pa dig de hanskar som kommer med |
forpackningen innan du ska montera, installera och avmontera serverchassihéljet. |
Zalecamy noszenie rekawiczek w pudetku z akcesoriami podczas montazu i
demontazu produktu. | Uriinii monte ederken ve sdkerken aksesuar kutusundaki
eldiven giymeniz 6nerilir. | Recomenda-se o uso das luvas na caixa de acessorios ao
montar e desmontar o produto. | Se recomienda usar los guantes en la caja de
accesorios al instalar y desmontar el producto. | Pfi instalaci a demontézi vyrobku

se doporuéuje nosit rukavice v krabici na pfislusenstvi
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Exploded View

SfiRE | HfRE | HfRN | 251 < | Vista Esplosa | Vue Eclatée | B pasobpaHHom Buge |
Explosionszeichnung | Sprangskiss/Widok rozstrzelony | patlatilmis gérintim |
Diagrama de decomposicéo | Vista en despiece ordenado | Rozlozeny pohled

@ Rear Panel ® Top Cover © HDD/SSD Drive Bracket

® RightSidePanel @ LeftSidePanel @ SSD Drive Bracket

@ Chassis Base ©® Front Panel
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Specifications

jﬁﬁﬂ% | F4& | #8048 | A | Specifiche | Spécifications | Cneundukauyus | Spezifikation |
Tekniskdata | specyfikacja | Spesifik | Especificacdo | Especificaciones | Specifikace

Model

SMART EM30

Dimensions (LxWxH)

467 (L) x 207 (W) x 446 (H) mm

Motherboard Compatibility

ATX, M-ATX, Mini-ITX

Material

Aluminum, SPCC, ABS

Material Thickness

Top Cover & Base: CNC-machined Aluminum
Front & Rear Panels: 3.0mm Aluminum

Right & Left Side Panels: 3.0mm Aluminum
Interior Parts: 1.2 ~ 1.5mm Aluminum

Cooling Support

Top: 120mmx 2  Front: 120mm x 1

Rear:120mmx 1

Radiator Compatibility

Maximum CPU Cooler Height

Top: 120mm / 240mm
Rear: 120mm

Up to 158mm

Maximum GPU Length
Maximum PSU Length

Up to 358mm
ATX PSU: Up to 160mm

3.5"/2.5” Drive Bays

Front I/O Ports

Dust Filter

35" HDDx 1{ 2.5" SSDx3

USB 3.1 Type-Cx1/USB3.0 x 1
HD Audio x 1 (Headphone & Microphone)

Top: Pre-installed Mesh Filterx 1
Front; Pre-installed Mesh Filter x 1

*Product specifications might vary by country or region.

Front 1/O Ports

/OO | I/oEO | 10125 —T7x—2Z | IJORAHL|O|A | 1/O berto | Porte 1/O Anteriori |
WNHTepdeiic BBoaa / Beisoga | I/O-Schnittstelle | 1/0-granssnitt | 1/0 berto |
Portos de E/S frontais | Puertos de |/ S Frontales | 1/O rozhrani

o
1 Power Botton 2  HD Audio (Headphone & Microphone)
3 USB3.1 TYPE € 4 USB 3.0
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Accessory Kit 1 Content

EAESINS | BEGE1RS | 77eTFU—Ry2 13272 | 5 AH0[A1HE |
Contenuto della Scatola degli Accessori 1 | Contenu de la Boite d'Accessoires 1 |
Copepxumoe kopobku ana npuHagnexHocteit 1 | Inhaltin der Zubehérbox 1 |
Innehallet i Tillbehorslada 1 | Zawartos¢ w pudetku 1 akcesoriéw |

Aksesuar Kiti 1 Icerigi | Caixa de acessérios 1 | Contenido de la Caja de Accesorios 1 |
Obsah krabice na prislusenstvi 1

Model Name QTY
@ ® Motherboard 3
Standoff
® Power Supply "
e Unit Screws

@® Motherboard

Screws 11

® 3.5"HDD Drive 4
Screws

@ 2.5"SSD Drive 16
Screws

2 @ Chassis Base q
| Screws
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Accessory Kit 2 Content
BEHE2NE | BEHFR2AS | 77EHU—Ryo220070Y | 25 AH0[A 2 LIS |
Contenuto della Scatola degli Accessori 2 | Contenu de la Boite d'Accessoires 2 |
Copepunmoe kopobku gna npuHagnexHoctei 2 | Inhaltin der Zubehérbox 2 |

Innehallet i Tillbehorsldda 2 | Zawartos¢ w pudetku 2 akcesoriéw |

Aksesuar Kiti 2 Icerigi | Caixa de acessérios 2 | Contenido de la Caja de Accesorios 2 |

Obsah krabice na pfislusenstvi 2

Model Name QTY
- TP @ Cable Management ,
cd Clips
B @ Hex Magnetic 1
Screwdriver
@ Cable Ties (200mm) 2
=) | @ Screwdriver
@x. jﬁ} Magnetizer L
Y
@ Gloves I
/\——; ® Mircofiber Cleaning ]
e Rag for Panels
@ @ Chassis Base 4

Cushioning Pad

Other Parts

Hm=H | EnEE | #omoifss | 7Ief & | Altre Parti | Autres Piéces |
Apyrue yactu | Andere Teile | Andra delar | Inne czesci | Diger parcalar |
Qutras pecas | Otras Piezas | ostatni soué¢astky

O Chassis Base
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Installation Guide

REEIER | REER | 71 AR=ILHR | 2X] 28 M | Guida all'installazione |
Guide d'installation | PykoeogcTso no ycraHoske | Installationsanleitung |
Installationsguide | Instrukeja instalacji | Kurulum Kilavuzu | Manual de instalacgo |
Guia de instalacién | Instala¢ni prirucka

Install The Chassis Base

TEBREE | LENBREE | >v—2 0RO | Al Ho|A HX] |

Installare la base del telaio | Installez la base du chassis | YcTaHoBUTE ocHOBaHWMe WaccK
Montage der Gehdusenbasis | Installera den basen fér serverchassihéljet. |

Zainstaluj podstawe podwozia | Sasi tabaminitakin | Instalar a Base do Chassi |
Instale la base del chasis | Nainstalujte zakladnu podvozku

@l X 4
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Remove The Rear Panel

BhrEER | BEREIR | V7ARILOEE | 2H IS N7

Rimuovere il pannello posteriore | Retirez le panneau arriére |

CHuMaem 3agHioto nnacTunry | Entfernen der Riickplatte | Avmontera bakpaneln |
Zdejmij tylng plyte | Arka paneli cikann | Remover o Painel Traseiro |

Retire el panel trasero | Sejméte zadni desku

Remove The Top Cover

B bE | Bl LEE | hvTHhN—0fE | 88 HY HA |

Rimuovere il coperchio superiore | Retirez le couvercle supérieur |

CHVMaeM BepxHIo KpbilWwKy | Entfernen der obere Abdeckung | Avmontera toppen. |
Zdejmij gorna pokrywe | Ust kapagi cikann | Remover a tampa superior |

Retire la cubierta superior | Sejméte horni kryt

1.
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Remove The Front Panel
Zrheaimin | Bhkaaitk | 7OV RARILOESE | B IS A |

Rimuovere il pannello frontale | Retirez le panneau avant |
CHumaem nepegHioto nnactuHy | Entfernen der Vorderplatte | Avmontera frampaneln |

Zdejmij panel przedni | On paneli gikanin | Remover o painel frontal |

Retire el panel frontal | Sejméte predni panel

=]

T

ff@/
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Remove Side Panels
BERAIR | BERMIAR | TrRTL—roOE | SH I{E MA | Rimuovete i pannelli laterali |
Retirer les panneaux latéraux | CHuMuTe 6okosbie nanenu | Entfernen der Seitenwénde |

Ta bort sidopanelerna | Zdejmij panele boczne | Yan Panelleri Cikann |
Remover os painéis laterais | Quite los paneles laterales | Sejméte bo¢ni panely

1.
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Install the |/O Shield & Motherboard Unit

5 1/OHEMR& EEARINEEA | F1/OFEMRRTIRFENNLFE |

/02— L R&IHF—R—RIZy hOEID S | I/0 EEROIHEE £X] |

Installare lo schermo 1/O e ['unita della scheda madre |

Installez le bouclier d'E/S et I'unité de carte me | YcranosuTe 1/O neperopogky v
maTepuHcKyto nnaty B kopnyc. | Einlegen des 1/O-Blechs und der Hauptplatine in die
Geh&use | Placera I/0 shield og moderkort enheten i chassit |

Zainstaluj przegrode we/wy i plyte gléwna w obudowie |

/O bolmelerini ve anakartlan kasaya yerlestirin |

Instale a unidade de I/O Shield & Motherboard | Instale el protector de E /Sy la unidad de
placa base | Nainstalujte prepazku | / O a zakladni desku do podvozku
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Install the PCI-E Card

LHPCI-EE | REPCIEE | PC-EA—ROEOAIF | PCI-E 7EE A K] |
Installate la scheda PCI-E | Installer la carte PCI-E | YcTanosuTte kapty PCI-E |
Installation der PCI-E-Karte | Installera PCI-E-kortet | Zainstaluj karte PCI-E |
PCI-E Kartimi Takin | Instalar a placa PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E |

Nainstalujte PCI-E kartu
s
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Install the Power Supply Unit (PSU)

LRBIRHMESE | REBERENE | NV -TFTS ORI | HE
Installate ['alimentatore (PSU) | Installer le bloc d'alimentation |
YeTaHosuTe 6nok nutanusa | Installation des Netzteils |

Satt i stromforsdrjningsenheten (PSU) | Zainstaluj zasilacz (PSU) |
Glic Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | Instalar a fonte de alimentacdo (PSU) |
Instalar la fuente de alimentacién (PSU) | Nainstalujte zdroj napajeni (PSU)

ild

o EA|(PSU) A |
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Install the 3.5”HDD Drives

243 5" HDDEERYE | %3£3.5" HODEE#AL | 3.5HDDRS A 7B D117 |
3.5"HDD E2}0|E &% | Installa le unita HDD da 3,5" | Installez les disques HDD3,5" |

YcTaHoBUTE WecTkui anck 3,5 aronma | Einsetzen des 3,5” -HDD-Laufwerks |
Installera 3.5"HDD-enheterna | Zainstaluj dysk twardy 3,5 HDD |

3.5" HDD Siirtictilerini takin | Instalar as unidades de HDD 3,5" |

Instale las unidades HDD de 3,57 | Nainstalujte 3,5 " pevny disk HDD

) gy




Install the 2.5”SSD Drives

28£).5” SSDIERE | %%£2.5" SSDEERL | 2.5SSDRS 7 DEXO AT | 2.5" E2to| =2 M K] |
Installate i drive 2.5” | Installer les lecteurs 2.5" | YcTtanoBuTe 2,5-a10MoBbLIe AUCKA |
Installation der 2,5-Zoll-Laufwerke | Installera 2,5”-enheterna | Zainstaluj napedy 2,5” |
2,5" Siiriiciileri Takin | Instalar as unidades de 2,5” | Instalar las unidades de 2,5” |
Nainstalujte 2,5 jednotky
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Fan Setup Compatibility

EBRmEEEN | NRigEREY | o7 dFEoaiat | H 4% 22 |

Specifiche diinstallazione per le ventole | Compatibilité de configuration du ventilateur |
COBMECTUMOCTb YCTaHABIMBAEMOro BEHTUAATOPA |

Kompatibilitat der Luftereinrichtung | Kompatibilitet for flaktsinstallation |

Zgodnosé instalacji wentylatora | Fan Kurulumu Uyumlulugu |

Compatibilidade de ventiladores | Compatibilidad de la configuracién del ventilador |
Kompatibilita nastaveni ventilatoru

Top: 120mm x 2
Front: 120mm x 1
Rear: 120mm x 1

I 1 6
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Water-cooling Radiator Options
HEBBARGRIE | ASERRFER | KANAAATLOA T3 |

AAl 2iC[ofl0|Ef &M | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido |

Options de radiateur a refroidissement par eau |

BapuaHTbl paguaTopa Ansa sogsHoro oxnaxaeHus | Optionen der Wasserkiihlung |

Alternativ for vattenkylningselement—Opcje instalacji radiatora chlodzonego woda |
Su Sogutma Radyatérii Secenekleri | Opcées de radiadores de refrigeracdo a agua |

Opciones del radiador de refrigeracion por agua |

Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni

Top: 240mm

Rear:120mm

R
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English (EN)

abee guarantees that this device is free of defect in material and workmanship, and provides
a two-year limited hardware warranty for the device commencing from the date of purchase.
Please keep your receipt of proof of purchaseThis product is designed for computer usage
only. Using this device in any other capacity voids the warranty.If you are not familiar with
compute hardware installation, please ask for professional assistance.

The warranty offered covers normal use.Defect or damage that result from improper opera-
tion,storage,misuse or abuse,accident or neglect,which are not the fault of abee,are exclued
from warranty coverage.

Note:the warranty is voided by removal or alternation of product or parts identification
labels.

*In case ofconflict between the warranty provided by the country of point of sale and this
manual,the warranty of the actual country of point of sale shall be the prevailing document.
*In case of malfunction of electronic components or need of accessories purchase during the
warranty period,please return to the original store of purchase.

FARF(ZHT)

abeelREBARM 2 M E MINERIRE, WiHARE —F 2 BHERFRE
R, BB HBE ABENWIERER 2 2 &, LlfabeeE RITIE M
soiH. AEMB AT BB . — BEARH AR EERE, B REE,
IS ERE G RERE R, 58 RER . AERBEERREREH
TZHEER . 5 AR ERRESIEZ FRARR. S 2R 2.8
BRHEER. TRAKSREIMIBAKE, AIREBE.

R E SR ERIEME AV REHER H, B FTEIEPR.

"NRHEFE PR HNREEARAE FERE, BLUBFHEB R 2 REAEE,
"REENEE ETFEHNEREAHRER K, FHEREERE.

I 18



R cbce I

e &R 3 (ZHS)

abeefRIEAIEE 7 MR RINEELIRE, e s®& 2B HERRE

ARss, B HRE FEENIEERTEZ S22 4, UfabeeE RIFIRH A

IEBR. A= T At BV —BiREEiGE AT REERE, IRELI
BB REREF, B3I RER 2B AEBIRS SR FERER
TZHEBE. 6 ABRINgEFINZ RE G s 120 a8
EHRNEIR. TR RAGEREIMIBARE, NIFRELN.

AR B FIEESITNMAENRRIEHER S, NIATELPR,
"INREEERMRENRES X R B R e, N L EFREEE R Z RIE 7,
"RMERENBE B FEUNENEEHEERR, T AR LS,

B BAmA S YRR ERMR  BR Z8F Arrm 2 REHRRA
JANFERFEATmPEENE EYRABREINERE, MTIXIIFIE
1 A5 FET A & WG R ™ i & AR,

&

BEYIRR IS8 AM T
BEEYR
piss $8(Pb)| R (He) | B(Cd) | 7~MEE | LREE | LR KB
(Cr+6) | (PBB) (PBDE)

R R O O O O O O
R E @, O O O O O
|/O1R4A 3 O O O O O
=48 & O O O O &

A FRARMKRIESI /T113649F E 4R Hlo

O: ®RTNZEEYMREZS AR PN ESEEGB/T 265T2HLEMIEEE R To

X RN ZEEMRE VD EZSHNE—SRMENSEEHNGB/T 26572HEHNEEE K, Z
AR A RREEFE$2011/65/EURSHLSE,

& Ik mtnn 2 M RERRMR, REET—MIESFERRR To
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abee Intelligent Manufacturing (Dongguan) Co.,Ltd.
Zip Code: 523808, Room 1102, Block 1, CIMC Intelligence Vally,

No.2 Nanbo Road, Songshan Lake District,
Dongguan City, Guangdong Province, P.R.C. China

BREIE(RE)BREAT
FR[EH [ BR 8 BR 56 AL LA i i e 4 A 5 ) 22 [ P B8 25 PSR S A 2818 1102=
(EfHh & 5%:523808)

BEEE(RT)BRAF
RE REREmiWUEISIHEAT I F 2 XEKig2s PR 5281R1102=
(MB4%:523808)

Website: www.abeepc.com

Email: abee@abeepc.com
TEL: +86-769-23070070

I 00



